
Grenz- und Zollabfertigung am Verkehrslandeplatz Strausberg 

Border and costums clearance at Aerodrome Strausberg 

Grenzabfertigungen 
Eine eventuelle Grenzabfertigung behält sich die 
Bundespolizei vor. Sie müssen einen Antrag auf 
Ausstellung einer Grenzerlaubnis gem. § 61 Abs. 3 
Bundespolizeigesetz per Fax stellen. 

1) Der Antrag muss durch Sie gestellt und 
ausgefüllt werden (Antragstellung in 
Vertretung, z.B. durch die Flugleitung EDAY).

2) Das von der Bundespolizei vorgesehene 
Antragsformular erhalten Sie durch die 
Mitarbeiter des Services in Strausberg (Tel. 
03341/345-370).

3) Die grenzpolizeilich zu kontrollierenden Flüge 
sind möglichst 3 (drei) Tage vorher, 
gegenüber der Bundespolizeiinspektion Berlin-
Schönefeld anzuzeigen.

4) Für weitere Informationen zu einem von Ihnen 
beabsichtigtem Flug  erreichen Sie unter 
030/91144-0 bei der Bundespolizeiinspektion 
Berlin-Schönefeld zu den üblichen Bürozeiten 
einen Ansprechpartner.

Nur für wenige Auslandsflüge ist eine Grenzabfertigung 
erforderlich. Die Tabelle gibt Ihnen einen Überblick. 
Zusätzliche Staaten, die hier nicht aufgeführt sind, 
erfordern immer eine Grenzabfertigung.  

Zollabfertigungen 
Für Flüge, wo dies notwendig ist, erhalten Sie durch das 
Hauptzollamt Frankfurt (Oder) auf Antrag kurzfristig eine 
Befreiung vom Zollflugplatzzwang im Einzelfall. 
Folgendes Verfahren sollte eingehalten werden. 

1) Der Antrag muss durch Sie gestellt und
ausgefüllt werden (Antragstellung in
Vertretung, z.B. durch die Flugleitung EDAY).

2) Das Antragsformular erhalten Sie durch die
Mitarbeiter des Services in Strausberg (Tel.
03341/345-370), z.B. mit Fax.

3) Die Angaben zu allen Personen an Bord
müssen ausgefüllt sein (auch Crew-Mitglieder)

4) Stellen Sie Ihren Antrag beim Hauptzollamt mit
Fax bis 10:30 LT am vorherigen Werktag.

5) Anträge auf Zollbefreiungen werden am
Wochenende durch das Hauptzollamt in
keinem Fall bearbeitet. Anträge auf
Zollbefreiung für Flüge am Wochenende
müssen spätestens Freitag bis 10:30 LT beim
Hauptzollamt vorliegen.

6) Verspätungen (>3h) oder Verschiebungen um
einen Tag, stellen bei einer schon erteilten
Zollbefreiung kein Problem dar. Die
Telefonnummer, die in einem solchen Fall
anzurufen ist, finden Sie auf Ihrer Befreiung.
Hier können Sie auch gern die Flugleitung
EDAY bitten, die Verzögerung weiterzuleiten.
Eine Zollbefreiung für Sonnabend  auf Sonntag
(z.B. wegen Wetter) zu verschieben ist möglich.

Border control 
A border control, if necessary in rare cases, is only made 
by the German Federal Police. You must send by Fax a 
request for a border control in accordance with 
„Application for a border permit in accordance with § 
61 Abs. 3 Bundespolizeigesetz“ to the German Federal 
Police. 

1) The request must be filled up by yourself. (A 
request by others, for example by flight 
dispatch EDAY).

2) You will get the form of the Federal Police by 
Fax from the service at Strausberg (phone: 
03341/345-370).

3) A request for a border control must be 
announced to the Federal Police Office Berlin-
Schönefeld preferably 3 (three) days 
in advance.

4) There are two phone numbers at the Federal 
Police Office Berlin-Schönefeld for further 
information’s for a concrete planned flight 
(+4930/91144-0) during the normal office –
hours.

For these states, which are not included at the 
information table, a request for a border control is 
needed.  

Customs clearance / agreement 
The „Hauptzollamt Frankfurt (Oder)“ is given to you a 
„Exemption from custums airport coercion in 
individual cases“ on request. In rare cases is it 
necessary. The information table shows you the states, 
which need those agreements. The following procedure 
is recommended: 

1) The request must be filled up by yourself. (A
request by others, for example by flight
dispatch EDAY).

2) You will get the form of the „ Hauptzollamt
Frankfurt (Oder)“ by Fax from the service at
Strausberg (phone: 03341/345-370).

3) The declaration to the persons on board must
be filled up for all persons on board (also
crew members).

4) Make your request by fax until 10:30 local
time at previous workday.

5) Requests at the weekend will be not
handled in any case by „Hauptzollamt
Frankfurt (Oder)“. Request for these flights at
the weekend or holidays must be faxed until
Friday at least 10:30 local time to
„Hauptzollamt Frankfurt (Oder)“.

6) Delays, more then 3 hours, or a shifting for a
day due to weather are not a problem, if an
agreement was given. You have only to inform
the customs. The phone number will you find
on your customs agreement. You may also ask
the flight dispatch EDAY to inform the customs
in cases of delays to inform the customs in
cases of delays more then 3 hours.



7) Der Zoll behält sich auch bei einer Zollbefreiung
das Recht vor, eine Zollkontrolle
durchzuführen. Dies geschieht auch als
Ausnahme in Strausberg. Deshalb bitten wir
Sie, die Einführbeschränkungen in der Menge
bei z.B. Spirituosen oder Tabakwaren zu
beachten. Die aktuelle Liste erhalten Sie als
Anlage zu Ihrer Zollbefreiung.

Strausberger Flugplatz GmbH 

7) Normally, when a customs agreement is
received, a real customs control at field is not 
made. Only in rare cases a real control at field 
is made. Due to that, we ask you, to pay 
attention for the quantity restrictions for goods, 
especially tobacco goods and spirituous 
liquors. The actual list of quantities is an 
appendix at your customs agreement.
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Staat / State 
Zollbefreiung    erforderlich 

Customs agreement necessary 
Grenzkontrolle erforderlich 

Border control necessary 

Belgien / Belgium - - - - - - - - - - - - - - 

Bulgarien / Bulgaria - - - - - - - Ja / Yes 

Dänemark (+ Faröer Inseln + Grönland) 
Denmark (+ Faroe islands + Greenland) 

- - - - - - - - - - - - - - 

Deutschland / Germany - - - - - - - - - - - - - - 

Estland / Estonia - - - - - - - - - - - - - - 

Finnland / Finland - - - - - - - - - - - - - - 

Frankreich / France - - - - - - - - - - - - - - 

Griechenland / Greece - - - - - - - - - - - - - - 

Großbritannien / 
United Kingdom 

Ja / Yes Ja / Yes 

Irland / Ireland - - - - - - - Ja / Yes 

Island / Iceland - - - - - - - - - - - - - - 

Italien / Italy - - - - - - - - - - - - - - 

Kroatien / Croatia - - - - - - - Ja / Yes 

Lettland / Latvia - - - - - - - - - - - - - - 

Litauen / Lithunia - - - - - - - - - - - - - - 

Luxemburg / Luxembourg - - - - - - - - - - - - - - 

Malta / Malta - - - - - - - - - - - - - - 

Niederlande / Netherlands - - - - - - - - - - - - - - 

Norwegen (+ Spitzbergen) 
Norway (+ Spitsbergen Svalbard) 

Ja / Yes - - - - - - -

Österreich / Austria - - - - - - - - - - - - - - 

Polen / Poland - - - - - - - - - - - - - - 

Portugal (+ Madeira und Azoren) 
Portugal (+ Madeira and Azores) 

- - - - - - - - - - - - - - 

Rumänien / Romania - - - - - - - Ja / Yes 

Russland / Russia Ja / Yes Ja / Yes 

Schweden / Sweden - - - - - - - - - - - - - - 

Schweiz / Switzerland Ja / Yes - - - - - - -

Slowakei / Slovakia - - - - - - - - - - - - - - 

Slowenien / Slovenia - - - - - - - - - - - - - - 

Spanien (+ Kanarische Inseln) - - - - - - - - - - - - - - 

Tschechische Republik 

Czech Republic 
- - - - - - - - - - - - - - 

Türkei / Turkey Ja / Yes Ja / Yes 

Ukraine / Ukraine Ja / Yes Ja / Yes 

Ungarn / Hungary - - - - - - - - - - - - - - 

Weißrussland / Belarus Ja / Yes Ja / Yes 

Zypern (griechischer Teil) 
Cyprus (greek part) 

- - - - - - - - - - - - - - 

Für die Angaben wird keine Gewähr übernommen. 
The information no guarantee can be given. 

Strausberger Flugplatz GmbH Juli 2018 




